SRABE

Taiwan-UK University Consortium (TUKUC)
BifRXmElFsiE REHREE

FEEIE EETER(GES word 18 - AFE pdf) - FiEE 2-3 [RIFMBEBENIR R RIEES £ TUKUC
BesgE O
/G B BEHE = E H H 2025 &£ 12 A 09 H
£ % 41184267I oEFE 2025
() BRETEREBERERE AR SR
5 % Ffil (%2 ) College of International Studies and Social Sciences

Department of Chinese as a Second Language

g B £ &

A2 FAR

wiaE HE 2R 2

() FpEARE

( 32 ) University of Liverpool

a8 BB B B 2

() AHtERIZ

RRE 2 2% FhIFHHEHMENE2ETEERY LB ERE -

Fr & 8 ( 32 ) Humanities and Social Sciences

B H 2025 F9 H-2026 £1 A |BEREHEEAE 4 {EH

'O R R ERBERES

HEBREBEHEEEAT ZRIEER " HETHE , HEBNSEMED - DUIER ARSI HEREM

s A RRIBE A BRE BT

EERHER ("ALE ) WERERIRESES - #HHSE -

Ql. RIFEHARE - HIEE T A& _307581___Jt - #AlZ2 :
nEFEE_ 400 7o n4ESEE___75000 x ODEEE 0 7T
=% 52181 T oXEE__20000 T ORSEREA 0 7o
ofRiEE 7T ohiEEZE___ 20000 7w OEMEAR 7T
ofEBE__140000 7T




Q2.
0211 BT
0121-150 &7t

PECHREFWANS (BEE):

0 181-210 &t
091-120 &7t

v 151-180 &7t
061-90 &7t

031-60 BT 030 BT DS EWRAFIEE
Q3. FEARBEBRENTEKE MM EERM—LEE ? (BE)
s i i o E
o fF o N&E
Q4. ZHEERFENENEERE
vV BRES-ERER o BOSHHNAMAGERE
o BEREE-KI o BCERHNEBXE o Hith
0 BRIES/IEBNANATERES o FECHEER
Q5. HMEBERZIR(EE)
v TE 10 5ER o BEFNER
0 EK 11~30 2A 0 BEFNE~—/NE
0 EBEFNEF~—/NIE o BE—/NEUE
Q6. HINEFERREE(EE)
o FEmE o AwE

: =
O /ﬁﬁ IS

0 FERNEE

Q7. ERmR/AmRNRE
RABSEZR[/) - BRES -

BHEESEMTZEE  BESREEMRBRERR -

Q8. RYEZFHETHENEN (BE)

v ORHEBEESN LI

R8I PR AR EY v RPBEXE o Hfth: (FBrEAA )
vV RARREBEZBAFERS 0 FEFEFE

Q9. REZEMEIH (EE)

v IBIBEINERETS]
o BIBERRRE

0 BRARLEZEMUELER O

o RKIEEEINTIE
o BPBETE O

FEFIE

HAth: (FF5LRH )




Q10. LEFHEMUTTE(EE)

v IBEINERET] v EEBESNRE - IEEAR

v IBERRRE £ 0 FEIARREEEETS
v ERESNEEERKBERS v BABINBEBBEIR - 4 o Hith: B )
v BEBREL BEBU RAZREIEA

Qll. ZARWNIHE(EE)

v BEINEEEN o EEEINRE - [EElAR L

o BEE A S 0 MR L EIEE T
iRREINEERARMBERB 0 BESINBERBERR - & o Efth: FBREAR___ )

o EEARED  BEBII RFZREIEA

Ql2. BEHGER - R ABECEMBABR ZRWEREELD ? (BE)

v JEEE 3 o REF
o Z8&
o o IEBEARE
Q13 RN - BHBECEMB LRI ZREEE (BEEREZLE - MMEHE - EBNEHESE)(EE)
vV FEERE o fAmE
o E8@
O mE o IEERNWmE
Ql4. #EMsE - REBCENEBERNRIENHERE (BERELR  BRANEEHESE)(EE)
vV EERE o AmE
o Z@
O mE o EERARE

Q15. HHEHRE - BEBRARIEE ?
HFEBSANEEZEZE - BORELIEME - EFRIINRBR - —RBENRIZEBHIRERAR - HiEKIR
REEBRUAE  BERFTEBD TAZSEERPANEBEEEENSE  LUBESESAEREEZKH® ? S5

Ql6. (E L®) - MR ANZE?
=if - HEES  HRFELZIREA - MAZFZRIARBEI - L RRRMRE — B ol LI—E&TERIAA
& RERMBURTERRG  FIUEBRRBERERESEFTE—BARNRE - RMALCHIRNWAIES - SN

=RZ -

Ql7. IERMHERRBRBRREFREBLBEIAEZER(EE)

v EEEERE . o EEFE
_ o 8@ .
o BERA 0 TEEEFE

Q18. REEhE RN BRIKERB U EB RN 2 RREREE (BE)




M
HIo

=
=y
TN IR

o FEA




Q19. (% L#E) - #HE/AEEHNRAZ
BRHF —REBINKBEBIIENRE - FIURNFEZZEAMBPHEBRORYBEAZL0R -

o NHABHNRBEATBRES ABERERREERSFIRE  ALEREZECTHARERS
FEIE - FHERRAEREIERRNEES] - —ERREBRRE - REBERBNENES F BRERNEED -
IEEVIEERNFHEMEE FERXAFE - ERNRERARSNIHBLELE) - 595
UGS - BRI BIEHBB T ARBINEFAEAR - ALE -

Q20. ERZEFENBERERE ? (BEE)

oA v RA (BkE Q23)

oA v BB (BtE Q23)

Q22. MEEAIHERMMRERMI ? (BE)

0 B (B LRXREEZAES) v BB

Q23. MERIMEBRAVEENLZH(RE - PARTY ~ /NikiES) SRR (BE)

o FEEWE " o fAmE
o v & R
o mR o IEERNWmE
Q24. #EMsE - MEWEERHRERERM? (BE)
o FEERE . o AmE
— v E8 I
O mE o JEERNRE

Q25. EREMS - MEm=HEERMLLTS?
BERENTH) ESEHERREHEFEEEFZEBERAYWER - RECERIINIEMESA TESENEEREE
R 2M7SEURIABROR - BIEWIIES -
=3
FEISEOM I IESR : 516 A - MEEERD - EMMRBE— R mERE -
EEEXOMRTIIEY . Hit 6B - BRHEEEFTHREAIMNEON - tbIBEEE - BELESE -
BYEEORTIIEY  H5t6 A HESRERZMFERMRBEXET - OF - ZEIMBRAUERS -
BEELES #5168 ZNHEBEREREANEMANE -
1% 1 HFBMKE | BEAMBERAENEIRX - —R 30 28 - FEUHIGRHETOHREE
|ELTS ERE LR « 8BMR - D AREREEMA LR/ RTRR -

!

@

o vk W N

Q26. EEEM= @ IR mEIHER AL TS 7?
i B ERARIEARAFEINENER - AREELAER BEESE VTHECHSE  EEE—ERIEE
FERBRMELN - HthithaRISEERBR -







BRI RAEX T
(PXZE

wE e
11,000 F+HEXE

B3z MIIEE
M 500F - )

A. BREN

B. BISMIHEZRIZERE (RA ) DIIMNEERTHRS/KEBNRIE

C. BISMHMEZEEREE (&R )

D. ez B (BIRSIZNSIE )

E. BHEEHEREEEBRIRE  REEBREE? NE - BRAMTEREEWARER - B
SHERNREE K EZRKILUEERIR?

F. BINVEEHEREBREBEEEE - BN EEH KERE?

G. BINEERRZERCANEFTRKA—BZNNERZEFANGE LNEE  EANHRETE?




PSS

A BREN :

HRIMHOARE - TRYBARE | UEREDENYE - BREEN PR - R SHETRE KEL 50
D8 - R 3 /E - BT - FKIENS4E (The Beatles) R BB ERE - RFTBEIME IR

ZHEAREREE  NZEHMEBEEEFERRIE -

EMEREREANEEE (The Russell Group ) HEIARLE - ZEEIR
x (REIRIER - LIFRRERNALE (HERZENEERESR ) 1
& TAIIERE | EAH (The Original Red Brick) - REIG R O] UEZIH
AIEREARERY (B—)-

B MR RS EGRAE

R - BEREEERIZE ENGL108 - English for Academic

Purposes - EE— 22 BEMRANRE - REN D ABESFRKENORR - —Z2RNEEE 2
NF - FRU—ERFRAREZ 4\ - EERNBEEIEZBEAN - RUREPZHEERKEEMER
MEIR - BRERIFRT - SHARMNURRHBE UM NEEZEHNEERT - RIOETHETNE
IR - BMAORRD - WAZRHNAEUBEHERNY - mMENUmSERE Ll ' ABEREEERE
ZASwmEB NILRERBEBREMNA - RO - TeEEMEMEEZNHRE - S268Y - Bad
Mo RENEERNETERAZR - EERBFHNRENES  RBSEREFRENRESTWH - L
Al —EBRLRBERMEKRAAR - 14 RIARBEER - AHERHISEORIBE - FERME

fih 3R L w2 & AR SUE -



CBIMHMEZEREE (R ):

ARINVETREE - ELD

el
R
=
alil
Eﬂ
i

BONBHBNEEAR @ ZEIIE—EFISE 600 24 - ARIFXMEE - B TEERR AT

B - —F%E - HIFBNERR  RESENERAFTENST - EREFNRELAD - A —FRRZE
EREENINRRIZ - R - BrMBZE - AR NERD - ZHECHNEFEBI T  ARERDR
E - HIZ7HFEBNEERY) - BEERMINFIR 7 —BE - ROFNRENEEZH - NRIRRHE R

BEHHBE -

KABRBHWENEIGRENEES] - FIRIREARE - BMEBS A o DUERENEE IS - RIS
BANEEREEEFTZEZREBINER - HEBBRIELE - RSMTHZESERENEX TS - &
=2
1. HEESUEOSRIIFRN : 5t 6 B - MEEIZRD - EthRME—EETmER L -

2. EFANORIIEY . #5te A BBEHBLEETTAREAINAOR - LbEEBLE - BELE

Pawaed

3. MYIEEMOMIIEY  Hit6 B HABRERZMFTARMSEXET - 9F - EMMBERAIESE
=)

il

4. BRELED  Hit 6 B - BRIHABREREREANRMRNNE -
5. 181 HEWKE  BAMBERZRIWIK - —R 30 775E - FEULIGRRCOREET -
6. IELTS Z3RELIEY : BBEMR - P AAREREEZMA LR /NIFIHER

BLEREHZRWERS RUHTECE—RAPRRREE - JLIERARREMED -

IE5N - ARHBEEBNAR X EERAIA—RERLIE - MBRENKE - BIERTEFMA FESHHEH
WEL  HESNMEM 3 UAHMBEE—HERENEENSELE  SERREHNREEESRENES
R EREEPRERE HEHAEREE -

EBINERHIEE R Z IR RN R
E5 - REARBEANEREZSSHIL -



)«]lu}

B - A mEA

BIZINRIEBLEBRRYE - 2R - AEN—JEDERK - EHEGREBRV]

MEEIPEE ERABEZHRNEENIELEERY - &1 - S REEERZREETHHN

HEER  BEBRULE - —FREBE—A  RAKGENZEURTERRE - FEZTRBRBEA I

X HAWSENE SR  REEZE  £F_BnnsE 7 —#BEk  BERRTATERREESE -

REBOWEE - HE—EAIZER - —EAABRHREM - —BAARBEZPHNANE - TRIGHIRRES

CEAVAS

FigdbEa B mE S EEHE

REBSEANCEBEZEERETRR/EXLRERSS - MK —HEESKRE -

REBHRET A EXRFEAEM W - ME—URBEXAMESR - ERHERIR - BER - ERA

B BEEREEMAGERGE  tEESFEEHMALBERME - B - BZERR—REmEER

BEBRBRHAEIOMNR - HIERRFEERE - TEARABRE  BREIBEMRESCHNEL - BE

B EBEBEN FRFZRX TR - RERBHECHWOR - BEAREMEZE CREE - FUELD

AR BFRFEE -

G BINERERERNNENBZBAGE LREE

ARRECEANEEZEE /#EC BENEECENEMTE - AEES - FRENSIBEZEEHRE -

BEN/NSICWEE M EROMIE - ARPREZRTEENAZERR  EESBREZEERAFTER

E  FhASBHERERYE 7 - B2 ERAEEHS  8—RWEELZELERRHAOEER - -

B WEBMTEAZERMNE - 5—ERE  #&EHE J#EC -

H BB B2

)N

HIFBRHMASREBERS ST REBELBERBAIOET  BRAKIERA—ESBRIEINKE

>f

*—I-I'P

£ - WOFERHERSHEENENM  ARBERBRBENIBRTHFE  REE5S



BE—RNIRBBPRFRBERSE - ERABERREHSHN A2 - LREBEIE—FRarOZERINE -

ERREMAA - EME - AMAEIER - B—REFBCKT F—RNELA—ENF - BEF - 5

—RECERESRBEE  FIESIHNE—R - HESRE —BHIRPRE - BED  REERE

0855 - RE - BRBETRE FHFSRESEACERENA - AUEEBNT - AR - BEL

B HHAKRZHENPREENED  NEHRHELESRINZENEE  REZERBRTE—EAS

RMARBEHE  FEZERRERTERECHER -

A. School Introduction

My exchange took place at the University of Liverpool, located in Liverpool, a
medium-sized city in the central part of the UK. It is about a 50-minute train ride
from Manchester and 3 hours from London. This city is famous for The Beatles and
its football culture; in fact, most of the other exchange students I met chose this
school specifically because of their love for music or football. This university is a
founding member of The Russell Group—which represents the UK's top research-
led universities (equivalent to the Ivy League in the US)—and is also the "Original
Red Brick" university. You can see buildings constructed from red brick right on

campus (Figure 1).

B. Favorite Course

My favorite course during the exchange was ENGL108 - English for Academic Purposes. This is a course
designed for learning academic English, split into "Reading & Writing" and "Listening & Speaking." Each
session is 2 hours, totaling 4 hours per week. The class consisted of exchange students from various countries,

with most of my classmates coming from other European nations.

In the Reading & Writing class, the teacher taught us how to write argumentative essays, analyze whether an
article is convincing enough, and judge the quality of a text. The Listening & Speaking class wasn’t about
teaching daily conversation, but rather how to discuss various issues, such as "Should there be free speech on
university campuses?" This required reading a large volume of texts and analyzing videos beforehand so that we
could have something substantial to say during discussions with other students. I loved this course because it
truly improved my English proficiency; since classroom discussions were mandatory, I absolutely had to
complete the required readings before class. Additionally, this course gave me the opportunity to meet exchange

students from all over the world and learn about different cultures through our discussions.



C. Life Outside the Classroom

The biggest improvement in my daily life outside of school was my cooking skills. Unlike in Taiwan, where
eating out is convenient, a meal in the UK can easily cost around 600 TWD. Therefore, unless you are wealthy,
cooking for yourself is unavoidable. Initially, I really resisted cooking. In Taiwan, I never needed to cook—I
didn't even know how to fry a basic egg—so at first, I stuck to cheaper takeout options. However, after two
weeks, I finally made up my mind to feed myself with my own hands. Because of this decision, I ate burnt food
for half a month. But when I finally successfully fried an egg, the emotion I felt was overwhelming, just like the

feeling of learning to ride a bicycle for the first time as a child.

D. Specific Benefits of the Exchange
Since my goal for this exchange was to enhance my English ability, I actively sought out every opportunity to do
so. Once I learned that the school library offered many resources for learning English, I seized them

immediately. I participated in numerous English workshops provided by the library, including:

1. British Culture Speaking Workshop: (6 weeks) Discussing British culture with a British teacher and other

exchange students.

2. Survival English Speaking Workshop: (6 weeks) Learning spoken English needed for daily life, such as

seeing a doctor or taking the bus.

3. Pronunciation Workshop: (6 weeks) Led by a phonetics specialist to practice words and sentences, with

immediate correction from the teacher.

4. Academic Writing Workshop: (6 weeks) Writing paragraph-style academic texts under the teacher's

guidance.

a) on-1 English Chat: 30-minute sessions chatting with local students to improve speaking skills.

5. IELTS Workshop: Twice a week, split into large lecture classes and small group discussion classes.

6. These courses were incredibly beneficial, and I look forward to seeing significant progress in my English

proficiency test in mid-January.

7. Furthermore, because I wanted to experience working on projects with people from different cultural
backgrounds, I volunteered to organize dormitory events. I was responsible for hosting various activities
with three other local students, including a Halloween movie night, a Christmas feast, and a gingerbread

house-making event.

E. Difficulties Encountered and Solutions
Going abroad alone, I believe the biggest challenge was learning to be independent. The first few weeks were
particularly tough. When everything I knew and was familiar with vanished—when I didn't even know where to

buy bedding or daily necessities, or if the area around a restaurant was safe—it shattered the "taken-for-granted"



comfort of my daily life in Taiwan, forcing me to learn to live independently. At first, I was alone because
building friendships takes time; it takes time to meet people, chat, and find those you click with. I was lucky
enough to find a group of friends by the second week, but friends can't be by your side 24/7. Most of the time, |
ate alone, shopped for groceries alone, and handled life's trivialities alone. This process trained me to be truly
independent.

F. Facing Cultural Shock

The biggest cultural shock I encountered was being treated dismissively by a group member in class because my
spoken English was weaker. In one of my courses that required extensive discussion, a local British student
never looked at me when I shared my opinions and thoughts, yet he would always look at others and nod at the
appropriate times when they spoke. I guessed this was because, in the first few weeks, I was still adjusting my
speaking; I spoke slowly and, lacking confidence, sometimes couldn't express my thoughts fully. However, after
attending many English workshops over the following weeks, I adjusted my speaking and dared to express my
ideas boldly, so I became less affected by that student's attitude.

G. Personal Growth and Changes

believe the biggest transformation I underwent was understanding myself better and knowing what I want.
When you are abroad, everything starts from scratch. From simple things like what kind of pillow to buy, to big
decisions like what kind of people to befriend—these are things I never had to think about in Taiwan; everything
was prepared for me. But abroad, every choice was a response to my values, my logic, and my likes and dislikes.

Every decision made me understand myself a little more.

H. Reflections and Suggestions

I am incredibly grateful to the Taiwan-UK University Consortium (TUKUC) for providing me with this
opportunity to exchange abroad, allowing me to realize my dream of studying overseas. I am also very grateful
to the staff at the Office of International Affairs for handling the tedious administrative procedures and

scholarship details for exchange students.

This exchange was extremely meaningful to me; it was the most precious semester of my university life. During
this time, I went from fearing loneliness to trying to make new friends, speaking up actively, and not fearing
rejection. I experienced my first solo trip, my first time cooking with roommates, watching movies, and solving
various problems on my own. So many "firsts" happened in this short semester. In the process, I experienced
fear, anticipation, and hurt, but at the same time, I met people and saw cities and landscapes I never would have
known in Taiwan. These experiences are vital nutrients for my life and memories I will cherish forever. I hope
the Taiwan-UK University Consortium (TUKUC) continues so that more students can have the chance to realize

their dreams.
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